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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na Osmoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u

2025. godini, dana 30. jula 2025. godine, donijela je

ZAKON

O KREDITNO-GARANTNOM FONDU CRNE GORE

OSNOVNE ODREDBEI.

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nacin i postupak izdavanja garancija kreditnim

institucijama, lizing drustvima, faktoring drustvima i mikrokreditnim finansijskim

institucijama (u daljem tekstu: davaoci kredita), kao i osnivanje, djelatnost i poslovanje
Kreditno-garantnog fonda Crne Gore (u daljem tekstu: Fond), u skladu sa ekonomskim

politikama Vlade Crne Gore (u daljem tekstu; Vlada).

Davaoci i korlsnici kredita

Clan 2

Radi olaksanog pristupa dobijanja kreditnih sredstava korisnicima kredita, Fond

obezbjeduje davaocima kredita garanciju za izdavanje tih kredita, pod usiovima

propisanim ovim zakonom.
Davaoci kredita, u smislu ovog zakona, su kreditne institucije, lizing drustva,

faktoring drustva i mikrokreditne finansijske institucije, kojima je Centralna banka Crne

Gore (u daljem tekstu: Centralna banka) izdala dozvolu za rad u skladu sa zakonom kojim

se ureduju kreditne institucije, odnosno zakonom kojim se ureduje finansijski lizing,

faktoring, otkup potrazivanja, mikrokreditiranje i kreditno-garantni poslovi.
Kredit, u smislu ovog zakona, podrazumijeva kratkorocni i dugorocni kredit,

kreditne linije, finansijski lizing i faktoring koji davalac kredita odobrava korisniku kredita.

Korisnici kredita, u smislu ovog zakona, su fizicka lica koja obavijaju privrednu
djelatnost na osnovu upisa u registar organa uprave nadleznog za odredenu djelatnost,

kao i preduzetnici, mikro, mala i srednja preduzeca u smislu zakona kojim se ureduje
racunovodstvo.

Upotreba rodno osjetijivog Jezika

Clan 3

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju
iste izraze u zenskom rodu.

1



POSTUPAK PRISTUPANJA GARANCIJAMA FONDA

Podnosenje prijave

Clan 4

Davaoci kredita mogu da podnesu prijavu Fondu za pristupanje garancijama
Fonda.

Uz prijavu iz stava 1 ovog clana, davaoci kredita dostavijaju:
1)godisnje i kvartalne iskaze o finansijskoj poziciji i iskaz o ukupnom rezultatu

za prethodne tri godine;

2) godisnji izvjestaj o eksternoj nezavisnoj reviziji sa revizorskim misljenjem o

finansijskim iskazima i izvjestaj menadzmenta za posljednje tri poslovne godine, u skladu
sa zakonom kojim se ureduje racunovodstvo;

3) podatke i informacije o trenutnom kreditnom portfoliju, ukijucujuci velicinu
ukupnog kreditnog portfolija u eurima i broj kredita, velicinu kreditnog portfolija za mikro,
mala i srednja preduzeca u eurima i broj kredita, procenat nekvaiitetnih kredita za ukupni

kreditni portfolio i procenat nekvaiitetnih kredita za kreditni portfolio mikro, malih i srednjih
preduzeca.

Fond je duzan da u roku od 30 dana od dana prijema prijave iz stava 1 ovog clana
donese odiuku.

Protiv odiuke Fonda iz stava 3 ovog clana moze se podnijeti tuzba kod nadleznog
suda.

Zakljucivanje ugovora o garanciji

Clan 5

Ako su ispunjeni usiovi za pristup garanciji Fonda davalac kredita duzan je da u
roku od 15 dana od dana prijema odiuke iz clana 4 stav 3 ovog zakona zakijuci ugovor o
garanciji sa Fondom.

Ugovorom iz stava 1 ovog clana ureduju se odnosi izmedu Fonda i davaoca

kredita.

Ugovor iz stava 1 ovog clana sadrzi: usiove za izdavanje garancije za kredit,
maksimaino garantovani iznos i rok vazenja garancije, postupak za obezbjedenje kredita
garancijom, placanje naknada Fondu za garanciju od strane davaoca kredita i nacin

mijenjanja tih naknada, utvrdivanje garantovanog dogadaja i postupka isplate za
garantovane dogadaje, usiove za ustupanje potrazivanja i nacin naplate tog potrazivanja
i druge podatke neophodne za zakljucivanje tog ugovora.

KORISCENJE GARANCIJE
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Zahtjev za obezbjedenje kredita garancijom

Clan 6

Davalac kredita duzan ]e da, u roku od pet radnih dana od dana zakljucenja

ugovora sa korisnikom kredita, preko upravijackog informacionog sistema Fonda,

podnese zahtjev za obezbjedenje tog kredita garancijom.
Fond ce preko upravijackog informacionog sistema Fonda provjeriti i potvrditi

ispunjavanje usiova iz clana 4 stav 2 ovog zakona.
Davaoci kredita prilikom podnosenja zahtjeva, kao i tokom citavog trajanja

garancije odgovaraju za ispunjenost sljedecih usiova, i to da:

1)je davalac kredita vec odobrio i potpisao ugovor o kreditu sa korisnikom

kredita;

2) kredit za koji davalac kredita trazi garanciju je novi kredit, a ne vec postojeci
kredit i da ne predstavija restrukturiranje ill refinansiranje prethodno postojeceg kredita;

3) kredit ne prelazi maksimainu vrijednost glavnice iz clana 8 ovoga zakona i

maksimalnu glavnicu utvrdenu ugovorom o garanciji, a iznos procenta garancije ne

prelazi maksimaini procenat garancija iz ovog zakona i ugovora o garanciji;
4)zbir iznosa svih kredita za istog korisnika kredita i njegova povezana lica iz

clana 8 stav 4 ovog zakona ne prelazi maksimalnu vrijednost glavnice koja je utvrdena
ovim zakonom;

5) kredit ispunjava usiove koji su predvideni ugovorom o garanciji;

6) kredit se ne koristi za;

- proizvodnju i prodaju oruzja i vojne opreme,

- organizovanje igara na srecu,

- proizvodnju duvana i alkoholnih pica, osim proizvodnje vina i piva,

-proizvodnju i promet proizvoda ili aktivnosti koje se smatraju nezakonitim ili

stetnim po okolinu i opasnim za ljudsko zdravlje ili djelatnosti koje su zakonom ili
medunarodnim konvencijama zabranjene,

-druge djelatnosti utvrdene opstim aktima Fonda, ugovorom o garanciji i

ugovorima o finansiranju izmedu Fonda i medunarodnih finansijskih institucija i
medunarodnih donatora, u skladu sa medunarodnim standardima.

Izuzetno od stava 3 tacka 2 ovog clana do 30% sredstava novog kredita za koji
treba da se izda garancija moze se iskoristiti za otplatu vec postojeceg kredita uz
prethodno odobrenje Fonda.

Ako su ispunjeni usiovi iz stava 3 ovog clana Fond ce izdati garanciju.
Ako Fond nakon izdavanja garancije utvrdi da jedan ili vise usiova iz stava 3 ovog

clana nijesu ispunjeni, Fond moze povuci izdatu garanciju.

Naknade za garancije

Clan 7

Davaoci kredita placaju Fondu naknadu za izdavanje garancije.
Naknade iz stava 1 ovog clana koriste se za operativne troskove Fonda, rezerve i

isplate po garancijama koje se potrazuju zbog nenaplacene glavnice po garantovanim
kreditima.
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Iznos naknada iz stava 1 ovog clana i postupci naplate naknada utvrduju se

ugovorom o garanciji.
Davalac kredita duzan je da u roku od tri radna dana od dana obezbjedenja

garancije iz clana 6 stav 5 ovog zakona uplati Fondu naknadu za izdavanje garancije u

visini utvrdenoj ugovorom o garanciji.

Davalac kredita duzan je da kvartalno Fondu uplacuje naknadu za odrzavanje

garancije koja je navedena u ugovoru o garanciji do prestanka vazenja garancije,

nastupanja garantovanog dogadaja ili u drugom slucaju predvidenom ugovorom o

garanciji.

Iznos naknade za izdavanje garancije i kvartalne naknade obracunava se na

osnovu salda garantovanog iznosa u trenutku placanja te naknade.

Ako korisnik kredita prijevremeno otplati kredit nakon placanja kvartalne naknade

za garanciju, davalac kredita nema pravo da od Fonda zahtijeva povracaj placenih iznosa
kvartalne naknade za odrzavanje garancije.

Radi obezbjedenja odrzivosti Fonda i smanjenja rizika, Fond moze da vrsi izmjene
naknada za izdavanje garancije i kvartalnih naknada za odrzavanje garancije za garancije
koje ce biti izdate nakon promjene naknada.

Maksimaini iznos garancije i koeficijent multiplikacije

Clan 8

Fond moze davaocu kredita da izda garanciju do visine garantovanog iznosa koji
predstavija maksimaini procenat garancije neotplacene glavnice kredita koji se pokriva
garancijom, a koji iznosi najvise 50% neotplacene glavnice kredita.

Ukupan garantovani iznos iz stava 1 ovog clana ne moze da prede 2,5% kapitala
Fonda, niti moze da prede novcani iznos od 250.000,00 eura za pojedinacni kredit ili za
pojedinacnog korisnika kredita i povezana lica.

Ukupan iznos neizmirenih garancija izdatih od strane Fonda svim davaocima

kredita u odnosu na kapital Fonda, predstavija koeficijent multiplikacije Fonda i isti ne
moze biti veci od 5.

Povezanim licima iz stava 2 ovog clana smatraju se dva ili vise pravnih i/ili fizickih
lica izmedu kojih postoji najmanje jedan od sljedecih oblika povezanosti, i to:

1)jedno lice ima ucesce u kapitalu ili glasackim pravima u drugom lieu od
najmanje 20%;

2) dva ili vise lica su kontrolisana od treceg lica, na nacin sto trece lice,

samostalno ili sa povezanim licem, u tim licima ima ucesce u kapitalu ili glasackim
pravima od 50% ili vise, ili ima moguenost ostvarivanja preovladujuceg uticaja na
odiucivanje, poslovnu politiku, odnosno strategiju rada tih lica bez obzira na visinu ucesca

u kapitalu:

3) dva ili vise lica su clanovi porodice (bracni, odnosno vanbracni supruznik,

partner u zivotnom partnerstvu lica istog pola, djeca i druga lica koja sa tim licem zive u
porodicnom domacinstvu).

Izuzetno od stava 1 ovog clana. Fond davaocu kredita moze da izda garanciju do

visine 80% neotplacene glavnice kredita, ako je to opravdano radi sprjecavanja

negativnih posljedica nastalih usijed ozbiijnih poremecaja na trzistu, a prethodno
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utvrdenih od strane Vlade i odobrenih od strane Upravnog odbora Fonda, na privremeni

period i za korisnike kredita na koje je negativno uticao poremecaj trzista.

IV. NASTANAK GARANTOVANOG DOGA0AJA

Postupak podnosenja zahtjeva za isplatu sredstava po garanciji

Clan 9

Davalac kredita moze da podnese zahtjev za isplatu sredstava po osnovu

garancije, ako:

korisnik kredita nije otplatio kredit u skladu sa ugovorom o kreditu sa davaocem

kredita

- je davalac kredita pokrenuo raspolozive postupke prinudnog izvrsenja i naplate
u skladu sa zakonom kojim se ureduje naplata potrazivanja.

Fond provjerava zahtjev iz stava 1 ovog clana, odluku davaoca kredita da kredit

stavi pod garanciju i da li kredit ispunjava usiove iz ugovora o garanciji da bi bio
obezbijeden garancijom.

Ako je zahtjev iz stava 1 ovog clana potpun i uredan Fond donosi rjesenje o isplati
sredstava u roku od deset radnih dana od dana prijema zahtjeva.

Ako zahtjev iz stava 1 ovog clana nije potpun i uredan Fond ce u roku od pet dana
od dana prijema tog zahtjeva, zahtjevati od podnosioca zahtjeva da nedostatke otkioni i
odrediti mu rok u kojem je duzan da to ucini.

Ako podnosilac zahtjeva otkioni nedostatke u odredenom roku smatrace se da je
zahtjev bio uredan od njegovog podnosenja.

Ako podnosilac zahtjeva ne otkioni nedostatke u odredenom roku Fond ce u roku

od sedam dana od dana isteka roka iz stava 4 ovog clana rjesenjem odbiti zahtjev.
Fond donosi rjesenje o odbijanju zahtjeva za isplatu sredstava po osnovu

garancije, ako utvrdi da:

1)je davalac kredita postupao, odnosno postupa suprotno ovom zakonu,

odnosno ugovoru o garanciji;

2) davalac kredita nije prethodno pokrenuo sve predvidene postupke prinudnog
izvrsenja i naplate i iskoristio sva raspoloziva sredstva obezbjedenja koja su primjenjiva
na konkretan kredit;

3) Fond nije unaprijed odobrio restrukturiranje, reprogram ill dogovoreno
izmirenje kredita;

4)je davalac kredita pogresno predstavio ispunjenost usiova za odobrenje
kredita iz clana 6 stav 3 ovog zakona;

5) kredit stavijen pod garanciju nije ispunjavao usiove za garanciju utvrdene ovim
zakonom, odnosno ugovorom o garanciji.

Fond je duzan da, u roku od deset radnih dana od dana donosenja rjesenja o isplati
sredstava, isplati iznos koji je odobren ugovorom o garanciji.
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Pravo na prigovor

Clan 10

Davalac kredita moze da izjavi prigovor Fondu, u roku od osam dana od dana

prijema rjesenja iz clana 9 st. 3 i 5 ovog zakona.

Fond je duzan da odiuci po prigovoru iz stava 1 ovog clana u roku od 30 dana od

dana prijema prigovora.

Protiv rjesenja kojim je Fond odiucio po prigovoru iz stava 1 ovog clana moze se
podnijeti tuzba kod nadleznog suda.

Naknadna naplata potrazivanja

Clan 11

Nakon isplate sredstava Fonda davaocu kredita po zahtjevu iz clana 9 st. 3 i 5

ovog zakona, davalac kredita ce nastaviti sa postupcima naplate potrazivanja po osnovu
kredita.

Davalac kredita duzan je da u roku od sedam dana od dana naplate potrazivanja
prenese naknadno naplacena potrazivanja Fondu srazmjerno procentu garancije, u
skladu sa ugovorom o garanciji.

V. KREDITNO-GARANTNI FOND CRNE GORE

Osnivanje i pravni obiik organizovanja Fonda

Clan 12

Fond je nezavisno i neprofitno pravno lice koje osniva Vlada na neodredeno

vrijeme.

Naziv Fonda je: „Kreditno-garantni fond Crne Gore“.
Naziv Fonda na engleskom jeziku je; ..Montenegro Credit Guarantee Fund".

Sjediste Fonda je u Podgorici.

Fond se ne upisuje u Centraini registar privrednih subjekata.

Djelatnosti Fonda

Clan 13

Djelatnost Fonda je:
1) izdavanje garancija davaocima kredita za kredite korisnika kredita;

2) investiranje sredstava u depozite i obveznice i druge investicione instrumente

na domacem i medunarodnom finansijskom trzistu.
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Pocetni kapital

Clan 14

Pocetni kapital Fonda koji obezbjeduje Vlada iznosi 10.600.000,00 eura od cega
ce se 600.000,00 eura koristiti za pocetne troskove i operativne rashode Fonda.

Kapital

Clan 15

Kapital Fonda sastoji se od:

1) pocetnog kapitala;
2) neopozivih donacija ili grantova datih Fondu;

3) nerasporedenog viska iz prethodnih godina; i
4) drugih izvora sredstava propisanih Statutom Fonda.

Kapital Fonda je iskijuciva trajna imovina Fonda.
Prihodi dobijeni od kapitala Fonda bice vlasnistvo Fonda i koristice se od strane

Fonda za njegove namjene i nece se distribuirati izvan Fonda.

Minimaini kapital

Clan 16

Minimaini kapital Fonda iznosi 5.000.000,00 eura.

Fond ce pratiti svoj portfolio izdatih garancija i ucinka svog portfolija, radi
odrzavanja kvaliteta portfolija, odrzavanja koeficijenta multiplikacije u propisanim
granicama i postizanja svoje odrzivosti.

U slucaju da postoji rizik da kapital padne ispod minimalnog kapitala ili da bude

ugrozena likvidnost Fonda ili ako koeficijent multiplikacije bude preko 5, Izvrsni direktor
Fonda duzan je da:

1) smanji limits za izadavanje garancija; i/ili
2) poveca naknade za izdavanje garancija davaocima kredita sa rastucim

udjelom nekvalitetnih kredita: i/ili

3) u slucaju umanjenja minimalnog kapitala, prestane da izdaje nove garancije
sve dok koeficijent multiplikacije ne bude manji od 5; i/ili

4) prikupi dodatni kapital.

Investiciona politika Fonda

Clan 17

Fond moze ulagati svoj kapital i rezerve u:
1) hartije od vrijednosti koje je izdala Crna Gora, drzava clanica Evropske unije

ili za koje garantuje Crna Gora ili drzava clanica Evropske unije;

2) hartije od vrijednosti koje je izdala kreditna institucija, finansijska institucija,
odnosno drzava koja nije navedena u tacki 1 ovog stava, koji su investicioni razred sa

S&P/Fitch rejtingom A, AA ili AAA, ili Moody’s rejtingom A, Aa ili Aaa;

3) depozite u stranim centralnim bankama i stranim kreditnim institucijama sa
S&P/Fitch rejtingom A, AA ili AAA, ili Moody's rejtingom A, Aa ili Aaa;
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4) depozite ili instrumente u Centralnoj banci ili kreditnim institucijama

licenciranim od strane Centralne banke za prijem depozita;
5) drugu imovinu koju odobri Ministarstvo finansija i Upravni odbor.

Blizi usiovi i nacin ulaganja sredstava propisuju se Statutom Fonda i politikom

ulaganja.

Odgovornost

Clan 18

Fond za svoje obaveze odgovara svojom imovinom.

Organ! Fonda

Clan 19

Organi Fonda su Upravni odbor i Izvrsni direktor.

Upravni odbor

Clan 20

Upravni odbor imenuje i razrjesava Vlada na period od cetiri godine.
Isto lice moze biti izabrano za clana Upravnog odbora najvise dva puta.
Upravni odbor cini pet clanova, i to:

1) predstavnik organa drzavne uprave nadleznog za poslove ekonomije;
2) predstavnik organa drzavne uprave nadleznog za poslove finansija;
3) tri nezavisna clana koji se biraju putem javnog poziva.

Predstavnike iz stava 3 tac. 1 i 2 ovog clana predlaze starjesina organa drzavne
uprave nadleznog za poslove ekonomije i organa drzavne uprave nadleznog za poslove
finansija.

Javni poziv za izbor nezavisnih clanova Upravnog odbora raspisuje Fond, izuzev
prvog Javnog poziva koga raspisuje Vlada.

Prilikom raspisivanja javnog poziva za izbor nezavisnih clanova Vlada i donatori

ce obrazovati komisiju za izbor nezavisnih clanova {u daljem tekstu: Komisija).

Komisiju cine predstavnik organa drzavne uprave nadleznog za poslove

ekonomije, koji je i predsjedavajuci Komisije, predstavnik organa drzavne uprave
nadleznog za poslove finansija i tri predstavnika iz reda medunarodnih institucija,
odnosno donatora koje su obezbijedile grantove kapitala Fondu ili iz reda medunarodnih

institucija, odnosno donatora koje su finansijski podrzale osnivanje i razvoj Fonda.
Komisija razmatra usiove za izbor kandidata i dostavija ih Fondu u roku od 60 dana

od dana raspisivanja javnog poziva.

Fond ce Komisiji dostaviti spisak kandidata koji ispunjavaju usiove za izbor clanova

Upravnog odbora.

Komisija ce nakon provjere ispunjenosti usiova iz clana 22 ovog zakona, odabrati
tri najboija kandidata za izbor nezavisnih clanova Upravnog odbora.

Clanove Upravnog odbora iz stava 10 ovog clana imenuje Vlada.
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Usiovi za imenovanje clanova Upravnog odbora

Clan 21

Clan Upravnog odbora iz clana 20 stav 3 tac. 1 i 2 ovog zakona moze da bude
lice koje pored opstih usiova u skladu sa opstim propisima o radu, ispunjava i posebne
uslove i to da ima:

1) VIM nivo kvalifikacije obrazovanja;

2) najmanje pet godina radnog iskustva u nivou trazene kvalifikacije obrazovanja
u oblasti ekonomije, odnosno finansija.

Usiovi za imenovanje nezavisnih clanova Upravnog odbora

Clan 22

Nezavisni clan Upravnog odbora moze da bude lice koje pored opstih usiova u

skladu sa opstim propisima o radu, ispunjava i posebne uslove, i to da ima:

1) VIII nivo kvalifikacije obrazovanja:

2) najmanje dvije godine iskustva na rukovodecim pozicijama i najmanje pet
godina radnog iskustva na poslovima koji odgovaraju poslovima Fonda, i to:

- jedan clan iz oblasti bankarstva ili finansija;

- jedan clan iz oblasti racunovodstva ili revizije; i

-jedan clan iz oblasti privrednog ili poslovnog prava.
Clan Upravnog odbora ne moze biti lice:

1) u odnosu na ciju imovinu je sprovedeno izvrsenje u znacajnijem obimu ili je bio
vlasnik znacajnog ucesca ili rukovodilac u drustvu nad kojim je u posljednih pet godina
otvoren stecajni postupak;

2) koje je zaposleni ili clan upravnog ili nadzornog odbora davaoca kredita;

3) koje je bilo na visim rukovodnim pozicijama kod davaoca kredita ili u drugom
privrednom drustvu u vrijeme kada je nad tim pravnim licem pokrenut stecajni postupak;

4) kome je pravosnaznom odiukom nadleznog suda izrecena mjera bezbjednosti
ili zastitna mjera zabrane obavijanja poziva, djelatnosti ili duznosti;

5) protiv koga je pokrenut krivicni postupak po sluzbenoj duznosti;

6) koje je pravosnazno osudeno za krivicno djelo koje ga cini nedostojnim za
vrsenje funkcije clana Upravnog odbora:

7) kome je izrecena mjera nadleznog regulatornog organa zbog nepostupanja u
skladu sa zakonom;

8) koje ima znacajno ucesce u davaocu kredita ili drustvu povezanom sa

davaocem kredita ili kroz zajednicko djelovanje;
9) koje je u posljednjih 12 mjeseci bilo na poziciji ili radnom mjestu koji u skladu

sa vazecim propisima ispunjavaju uslove da se to lice smatra javnim funkcionerom ili
istaknutim clanom politicke partije koja djeluje u Crnoj Gori;

10) koje je zasnovalo radni odnos u drzavnom organu, u skladu sa zakonom kojim
se ureduju drzavni sluzbenici i namjestenici, odnosno koje je zasnovalo radni odnos u
organu lokalne samouprave, strucnoj sluzbi i posebnoj sluzbi u skladu sa zakonom kojim
se ureduje lokalna samouprava.
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Usiov iz stava 2 tac. 9 i 10 ovog clana ne odnosi se na clanove Upravnog odbora

iz reda predstavnika organa drzavne uprave nadleznog za poslove ekonomije i

predstavnika organa drzavne uprave nadleznog za poslove finansija.

Nadleznost Upravnog odbora

Clan 23

Upravni odbor:

1) imenuje Izvrsnog direktora Fonda;

2) uspostavlja sistem za upravljanje rizicima u skladu sa clanom 30 ovog zakona;
3)zahtijeva nove grantove kapitala od medunarodnih finansijskih institucija i

donatora, i po potrebi, pribavija saglasnost Vlade za nove grantove kapitala;
4) utvrduje strukturu i sastav zaposlenih Fonda i politike naknada i zarada

zaposlenih i Izvrsnog direktora na osnovu poslovnog plana;

5) odiucuje 0 prijavi davalaca kredita za pristupanje garancijama Fonda;
6) usvaja tekst nacrta ugovora o garanciji, kao i izmjene tog ugovora;

7) daje oviascenje Izvrsnom direktoru da zakijuci i sprovodi zakijucene ugovore o
garancijama odobrene od strane Upravnog odbora, u skladu sa clanom 28 stav 1 tacka

6 ovog zakona;

8) odiucuje 0 sticanju, drzanju i raspoiaganju imovinom Fonda;

9) usvaja politike, procedure, pravila, naloge i smjernice za upravljanje i rad
Fonda;

10) usvaja i vrsi izmjene statute i drugih opstih akata Fonda;

11) usvaja poslovnik o radu Upravnog odbora;
12) usvaja poslovni i finansijski plan, godisnji budzet, investicionu politiku i

kreditne izvjestaje Fonda;

13) daje preporuke za izmjenu ovog zakona na osnovu iskustva u radu i njegovoj
primjeni;

14) imenuje eksterne revizore Fonda;

15) odobrava odiuku o uzimanju zajmova;
16) odiucuje po prigovoru na rjesenje iz clana 9 st. 3 i 5 ovog zakona;

17) odobrava ulazak u aranzmane osiguranja ili regarancije, odnosno su-

garancije;

18) donosi statut, poslovnik o radu /Hi druga opsta akta kojim se ureduje postupak
i nacin izdavanja garancije, na osnovu kojeg se zakijucuje ugovor o garanciji, u skladu sa
zakonom kojim se ureduje kontrola drzavne pomoci;

19) blize utvrduje proceduru i usiove za prijavu davaoca kredita Fondu u skladu

sa clanom 5 ovog zakona;
20) obavija druge poslove u skladu sa ovim zakonom, Statutom i/ili opstim aktima

Fonda.

Razrjesenje Upravnog odbora

Clan 24

Clan Upravnog odbora razrjesava se duznosti, ako:
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1) je nepodoban ili postao nepodoban da obavija funkciju u Upravnom odboru, u

smislu clana 22 stav 3 ovog zakona;

2) je bez opravdanja odsustvovao sa tri uzastopne sjednice Upravnog odbora;
3) postupa suprotno statutu i zakonu;
4) na licni zahtjev.

Clan Upravnog odbora razrjesava se duznosti i u slucaju ako je ucestvovao u

djelatnostima koje nijesu u skladu sa standardima integriteta utvrdenim Poslovnikom o

radu Upravnog odbora.

Odiuku o razrjesenju clana Upravnog odbora donosi Vlada.
Vlada moze razrijesiti Upravni odbor ako:

1) se ukupni kapital Fonda smanjio za vise od 20%;
2) Fond nakon prve tri godine rada ne bude u mogucnosti da pokrije svoje

troskove poslovanja i zahtjeve za isplatu garancija sopstvenim prihodima;
3) koeficijent multiplikacije prelazi maksimaino dozvoljeni koeficijent iz clana 8

stav 3 ovog zakona.

U slucaju razrjesenja Upravnog odbora, Vlada ce imenovati nove clanove

Upravnog odbora u skladu sa cianom 20 ovog zakona.

Za svoj rad clan Upravnog odbora odgovoran je Viadi.
Clanu Upravnog odbora prestajefunkcija prije isteka vremena na kojeje imenovan

ostavkom ili razrjesenjem.

Clan Upravnog odbora podnosi pisanu ostavku 60 dana prije podnosenja ostavke
predsjedniku Upravnog odbora.

Predsjedavajuci Upravnog odbora podnosi pisanu ostavku 60 dana prije
podnosenja ostavke organu drzavne uprave nadleznom za poslove ekonomije.

U slucaju iz stava 8 ovog clana Vlada imenuje novog clana Upravnog odbora u
skladu sa cianom 20 ovog zakona.

Odbor za rizike I Revizorski odbor

Clan 25

Upravni odbor imenuje Odbor za rizike i Revizorski odbor koji odgovaraju
Upravnom odboru.

Odbori iz stava 1 ovog clana sastaju se kvartaino, a po potrebi i cesce.

Odbori iz stava 1 ovog clana imaju po tri clana.
Dva od tri clana odbora iz stava 1 ovog clana su clanovi Upravog odbora koji se

biraju vecinom glasova clanova Upravnog odbora.
Jedan clan odbora iz stava 1 ovog clana ce biti nezavisan od Upravnog odbora i

Fonda i mora posjedovati strucnost u obavijanju poslova koji se odnose na upravijanje
rizicima ako je u Odboru za rizike, odnosno u racunovodstvu i reviziji, ako je u
Revizorskom odboru.

Kandidati za nezavisnog clana moraju posjedovati pored opstih usiova u skladu
sa opstim propisima o radu i posebne usiove, i to;

1) VII1 nivo klasifikacije obrazovanja;
2) najmanje pet godina radnog iskustva u nivou trazene kvalifikacije obrazovanja

u oblasti revizije ili racunovodstva.
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Izvrsni direktor Fonda

Clan 26

Izvrsnog direktora imenuje Upravni odbor na period od pet godina, a isto lice moze
biti direktor najvise dva puta.

Kandidati za izvrsnog direktora biraju se putem javnog poziva.

Javni poziv za izbor Izvrsnog direktora rapisuje Fond, izuzev prvog Javnog poziva
koga raspisuje Upravni odbor.

Upravni odbor vecinom glasova odiucuje o izboru Izvrsnog direktora u skladu sa

clanom 27 ovog zakona.

Usiovi za imenovanje Izvrsnog direktora

Clan 27

Izvrsni direktor moze biti lice koje pored opstih usiova u skladu sa opstim propisima
o radu, ispunjava i sljedece posebne uslove, i to da ima najmanje:

1) VIM nivo kvalifikacije obrazovanja u oblasti finansija ili bankarstva, i

2) deset godina radnog iskustva na poslovima u oblasti finansija i bankarstva, od
cega najmanje tri godine na rukovodnoj pozidji u tim oblastima.

Izvrsni direktor Fonda ne moze biti lice:

1)trenutno zaposleno kod davaoca kredita, koje je clan organa upravijanja i/ili
stalnih organa davaoca kredita ili konsultant davaoca kredita, ili je bio angazovan po tom
osnovu u prethodnih 12 mjeseci;

2) u odnosu na ciju imovinu je sprovedeno izvrsenje u znacajnijem obimu ili je bio
vlasnik znacajnog ucesca ili rukovodilac u drustvu nad kojim je u posijednjih pet godina
otvoren stecajni postupak;

3) koje je bilo na visim rukovodnim pozicijama kod davaoca kredita ili drugom
privrednom drustvu u vrijeme kada je nad tim pravnim licem pokrenut stecajni postupak;

4) kome je pravosnaznom odiukom nadleznog suda izrecena mjera bezbjednosti
ili zastitna mjera zabrane obavijanja poziva, djelatnosti ili duznosti;

5) protiv koga je pokrenut krivicni postupak po sluzbenoj duznosti;

6) koje je pravosnazno osudeno za krivicno djeio koje ga cini nedostojnim za
vrsenje funkcije Izvrsnog direktora;

7) kome je izrecena mjera nadleznog regulatornog organa zbog nepostupanja u

skladu sa propisima kojima se ureduju bankarske i finansijske ili djelatnosti osiguranja ili
djelatnosti u vezi sa hartijama od vrijednosti;

8) koje ima znacajno ucesce u davaocu kredita ili drustvu povezanom sa

davaocem kredita ili kroz zajednicko djelovanje;
9) koje je bracni, odnosno vanbracni supruznik, partner u zivotnom partnerstvu

lica istog pola, ili srodnik po pravoj ili pobocnoj liniji do drugog stepena srodstva clana
Upravnog odbora.
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Nadleznost Izvrsnog direktora

Clan 28

Izvrsni direktor:

1) predstavija i rukovodi poslovima Fonda i sprovodi politike Upravnog odbora;

2) daje preporuke Upravnom odboru u vezi sa unapredenjem poslovanja Fonda i
usaglasenosti poslovanja sa ovim zakonom i drugim vazecim propisima;

3) priprema i predlaze poslovni i finansijski plan, kao i visinu naknada za davaoce

kredita i dostavija godisnji finansijski izvjestaj na usvajanje;

4) priprema i dostavija na usvajanje predlog investicione politike Fonda;

5) dostavija na usvajanje izvjestaj o poslovanju Fonda;
6) zakljucuje i sprovodi ugovore o garancijama;
7)odlucuje po podnijetom zahtjevu za isplatu i odobrava isplatu sredstava po

osnovu garancije koju Fond vrsi, ako nastane garantovani dogadaj;

8) podnosi predlog radnji, praviia, politika, procedure, naredbi, naloga i smjernica
na usvajanje Upravnom odboru;

9) angazuje zaposlene u skladu sa ovim zakonom i utvrdenim politikama naknada

i zarada zaposlenih;

10) vrsi pregled aktivnosti Fonda sa stanovista procjene rizika, utvrdujuci koji rizici
su prihvatijivi i koji osiguravaju da su preduzeti odgovarajuci koraci za umanjenje rizika,
u skladu sa odredbama ovog zakona, statuta i drugih akata Fonda;

11) predlaze Upravnom odboru uspostavijanje sistema za upravijanje rizicima u
skladu sa clanom 31 ovog zakona;

12) predlaze Upravnom odboru strukturu i sastav zaposlenih Fonda i politike
naknada i zarada zaposlenih i Izvrsnog direktora, na osnovu poslovnog plana;

13) predlaze Upravnom odboru tekst nacrta ugovora o garanciji, kao i izmjene tog
ugovora;

14) vrsi i druge poslove u skladu sa ovim zakonom, statutom i drugim aktima
Fonda.

Razrjesenje Izvrsnog direktora

Clan 29

Izvrsni direktor moze biti razrijesen vecinom glasova clanova Upravnog odbora:
1) ako se ukupni kapital Fonda smanji za vise od 20%;
2) ako je nanio materijainu, odnosno nematerijainu stetu Fondu;

3) ako ne postupa po nalozima Upravnog odbora;
4) ako je pravosnazno osuden na bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju od

najmanje sest mjeseci ili je pravosnazno osuden za krivicna djela koje ga cini nedostojnim
za obavijanje funkcije Izvrsnog direktora;

5) na licni zahtjev;
6) ako postupa suprotno statutu, ugovoru o radu i zakonu.
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Prava, obaveze i pravne zastite zaposlenih u Fondu

Clan 30

Odredbe zakona kojim se ureduju zarade u javnom sektoru ne primjenjuju se na

nezavisne clanove Upravnog odbora, izvrsnog direktora i na zaposlene u Fondu.

Clanovi Upravnog odbora, Izvrsni direktor i zaposleni u Fondu, u sprovodenju

zakonom utvrdenih oviascenja, ne mogu odgovarati za stetu koja bi mogla nastati prilikom

obavijanja njihovih duznosti u skladu sa zakonom, osim ako se dokaze da su odredenu

radnju ucinili namjerno ili grubom nepaznjom.

Na prava, obaveze i odgovornosti nezavisnih clanova Upravnog odbora, Izvrsnog

direktora i zaposlenih u Fondu primijenjuju se opsti propisi o radu.

Sistem upravijanja rizicima i sistem interne kontrole

Clan 31

Radi efikasnosti i djeiotvornosti poslovanja, kao i procjene kontrole rizika prilikom
obavijanja djelatnosti, Upravni odbor duzan je da uspostavi sistem upravijanja rizicima i
sistem interne kontrole.

Sistem upravijanja rizicima obuhvata procedure za:
1) identifikaciju, mjerenje nivoa i procjenu rizika;
2) upravljanje rizikom;
3) procjenu i kontrolisanje rizika povezanih sa garantovanim kreditima; i

4) izvjestavanje u skladu sa clanom 33 ovog zakona.
Sistem interne kontrole uspostavija se radi:
1) obezbjedivanja kontinuirane procjene i adekvatnog funkcionisanja sistema

interne kontrole;

2) uspostavijanja i razvijanja procedure za identifikaciju, procjenu, kontrolu i
ogranicavanje vecih rizika u poslovanju;

3) utvrdivanja efikasne organizacione strukture Fonda;
4) definisanja oviascenja i odgovornosti na svim nivoima;

5) uspostavijanja efikasnog informacionog sistema koji ce biti u funkciji sistema
interne kontrole;

6) postavljanja smjernica za staini nadzor i periodicnu kontrolu djeiotvornosti,
razvoja i unapredenja sistema interne kontrole.

Sistem interne kontrole prvenstveno obuhvata kontrolu upravijanja i kontrolu
racunovodstva.

Kontrola upravijanja obuhvata:

1) uspostavijanje, pracenje i razvoj organizacione strukture Fonda, ukijucujuci
pojedinacne obaveze i oviascenja;

2) nadzor nad procedurama i evidencijama u vezi sa donosenjem odiuka o
poslovnim transakcijama na svim nivoima upravijanja.

Kontrola racunovodstva obuhvata, narocito, kontrolu uskladenosti sa planovima,

politikama i procedurama koje obezbjeduju:
1) izvrsenje svih poslovnih transakcija u skladu sa odiukama Upravnog odbora i

Izvrsnog direktora;
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2) blagovremeno i tacno knjigovodstveno evidentiranje poslovnih transakcija koje
omogucava izradu finansijskih izvjestaja u skladu sa zakonom kojim se ureduje
racunovodstvo.

Fond je duzan da rizike kojima je iziozen u svom poslovanju svodi na najmanju
mjeru, rukovodeci se principima sigurnosti, solventnosti, likvidnosti, disperzije rizika i
ocuvanja realne vrijednosti kapitala.

Minimalne standards za upravijanje rizicima iz stava 1 ovog ciana propisuje
Centralna banka.

Finansijsko izvjestavanje

Clan 32

Finansijska godina Fonda je kalendarska godina.
Finansijski iskazi Fonda vode se i pripremaju u skladu sa zakonom kojim se

ureduje racunovodstvo.

Upravni odbor duzan je da finansijske iskaze objavi na internet stranici Fonda, u

skladu sa zakonom kojim se ureduje racunovodstvo.
Upravni odbor kvartalne finansijske iskaze, kvartalne izvjestaje o kreditnom

portfoliju, godisnje finansijske iskaze i izvjestaj o godisnjoj eksternoj reviziji dostavija Viadi
na upoznavanje i Centralnoj band.

Izvjestavanje Centralnoj band

Clan 33

Fond je duzan da, na zahtjev Centralne banks pored izvjestaja iz ciana 32 stav 4

ovog zakona, dostavi dodatne izvjestaje i podatke od znacaja za vrsenje kontrole Fonda
u skladu sa ovim zakonom.

Centralna banka moze propisati vrstu, formu i sadrzaj izvjestaja i podataka iz stava

1 ovog ciana i rokove za njihovo dostavijanje Centralnoj band.

Eksterna revizija Fonda

Clan 34

Fond je duzan da obezbijedi eksternu reviziju godisnjih finansijskih iskaza i
konsolidovanih finansijskih iskaza u skladu sa zakonom kojim se ureduje revizija.

Izvrsni direktor duzan je da u skladu sa zakonom kojim se ureduje revizija, pripremi
i Viadi, organu drzavne uprave za poslove ekonomije, Upravnom odboru i Centralnoj
band dostavi:

1)godisnji finansijski izvjestaj i konsoiidovani finansijski izvjestaj:

2) izvjestaj menadzmenta o reviziji godisnjih finansijskih iskaza i konsolidovanih

finansijskih iskaza.
Finansijske iskaze Fonda ce revidirati nezavisni eksterni revizor sa Registrovane

liste zakonskih revizora i drustava za reviziju, a koga ce imenovati Upravni odbor.
Isti eksterni revizor ili drustvo za reviziju ne moze biti angazovano duze od pet

godina za redom.
Fond ce objaviti godisnji izvjestaj o eksternoj reviziji na svojoj internet stranici.
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Fond ce dostaviti izvjestaj o eksternoj reviziji sa misljenjem revizora Vladi, organu

drzavne uprave nadieznom za posiove ekonomije Centralnoj banci i medunarodnim

finansijskim institucijama ili donatorima koji su obezbijedili kapitalne grantove za Fond, u

skiadu sa zakonom kojim se ureduje revizija.

Dostavijanje Izvjestaja Fonda i saradnja

Clan 35

Fond ce. po potrebi da zakijuci memorandum o saradnji i vrsi razmjenu informacija

sa institucijama znacajnim za njegovo poslovanje.
Davaoci kredita duzni su da obezbijede sve potrebne informacije koje Fond

zahtijeva u ugovoru o garanciji i odgovorni su za tacnost i potpunost datih informacija.

Fond je duzan da dostavi Vladi, organu drzavne uprave nadieznom za posiove

ekonomije, Centralnoj banci i medunarodnim finansijskim institucijama i donatorima koji

su obezbijedili kapitalne grantove za Fond sljedece informacije:
1) izvjestaj o eksternoj reviziji i misljenje revizora iz clana 34 stav 6 ovog zakona;

2) kvartalne finansijske iskaze;
3) godisnji izvjestaj o poslovanju do 15. maja tekuce za prethodnu godinu;

4) kvartalni i godisnji zbirni izvjestaj o garantnom portfelju najkasnije 30 dana od
dana zavrsetka kvartala, za prethodni kvartal.

VI. KONTROLA FONDA

Kontrola upravijanja rizicima i funkcionisanja sistema internih kontrola

Clan 36

Kontrolu upravijanja rizicima i funkcionisanja sistema internih kontrola Fonda vrsi

Centralna banka.

Kontrolu iz stava 1 ovog clana Centralna banka vrsi:

1)posrednom kontrolom koja obuhvata analizu izvjestaja, informacija i drugih

podataka koje Fond dostavija u skiadu sa ovim zakonom ili sa kojima raspolaze Centralna
banka;

2) neposrednom kontrolom koja obuhvata pregled poslovnih knjiga,
knjigovodstvene i druge dokumentacije kod Fonda.

Kontrolu iz stava 1 ovog clana vrse lica koje Centralna banka oviasti za vrsenje tih
poslova.

Centralna banka duzna je da obavijesti Fond o planiranoj neposrednoj kontroli,

deset radnih dana prije pocetka kontrole.

Izuzetno od stava 4 ovog clana, ako iz izvjestaja i informacija koje posjeduje
Centralna banka proizilazi da postoje nepravilnosti koje mogu biti od znacaja za sigurnost
i stabilnost poslovanja Fonda neposredna kontrola moze poceti i bez prethodne najave.

Fond je duzan da oviascenim licima Centraine banke omoguci nesmetano vrsenje
neposredne kontrole i obezbijedi odgovarajuce usiove za obavijanje te kontrole.
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Neposredna kontrola

Clan 37

Fond je duzan da na zahtjev Centralne banke oviascenom lieu:

1) omoguci da obavi neposrednu kontrolu u sjedistu Fonda i na drugim mjestima
na kojima Fond obavija poslove u vezi sa kojima se sprovodi kontrola,

2) omoguci kontrolu i ucini dostupnim poslovne knjige, drugu poslovnu

dokumentaeiju i administrativne ili poslovne evideneije i elektronske zapise i kontrolu

informacione tehnologije i drugih pratecih tehnologija, u obimu potrebnom za obavijanje
kontrole,

3) ucini dostupnim elektronske zapise, kopije poslovnih knjiga, druge poslovne
dokumentaeije i administrativne ili poslovne evideneije, u pisanoj formi ili u formi
elektronskog zapisa na mediju, kao i da obezbijedi odgovarajuci pristup sistemu za
upravijanje bazama podataka koje koristi.

Izvjestaj o kontroli

Clan 38

O izvrsenoj kontroli Fonda sacinjava se izvjestaj.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako se posrednom kontrolom ne utvrde

nepravilnosti u poslovanju koje zahtijevaju izricanje mjera prema Fondu, ne sacinjava se
izvjestaj.

Fond moze da dostavi Centralnoj banci primjedbe na izvjestaj u roku od osam

radnih dana od dana prijema tog izvjestaja.
Centralna banka moze neposredno da provjeri navode Fonda date u primjedbama

na izvjestaj o kontroli i ako ih oeijeni opravdanim, sacini dopunu izvjestaja na koji Fond
moze da dostavi primjedbe, u roku od tri radna dana od dana prijema tih primjedbi.

Centralna banka, u roku od osam radnih dana od dana prijema primjedbi na

izvjestaj, odnosno dopune izvjestaja o izvrsenoj kontroli, u pisanom obliku obavjestava
Fond 0 njihovom prihvatanju, odnosno neprihvatanju.

Izvjestaj 0 kontroli ima povjerijiv karakter i ne moze se objavijivati bez saglasnosti
Centralne banke.

Mjere u slucaju nepravilnosti

Clan 39

Ako se utvrde nepravilnosti u poslovanju Fonda, Centralna banka moze Fondu

izreci pisano upozorenje i odrediti rok za otkianjanje utvrdenih nepravilnosti.
Nepravilnostima u poslovanju Fonda, u smislu stava 1 ovog clana smatraju se:
1) postupanje koje nije u skladu sa propisom iz clana 31 stav 8 ovog zakona ili

drugog propisa Centralne banke donijetog u skladu sa ovim zakonom;

2) netacno i neblagovremeno dostavijanje izvjestaja Centralnoj banci.
Ako Fond u roku utvrdenom upozorenjem iz stava 1 ovog clana ne otkioni utvrdene

nepravilnosti, Centralna banka o tome dostavlja izvjestaj organu drzavne uprave
nadleznom za poslove ekonomije, sa oejenom uticaja utvrdenih nepravilnosti na sigurnost
i stabilnost poslovanja Fonda.
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VII. NADZOR

Nadzor nad radom Fonda

Clan 40

Nadzor nad radom Fonda vrsi organ drzavne uprave nadlezan za poslove
ekonomije.

VIII. PRELAZNE I ZAVRSNA ODREDBA

Pocetak rada Fonda

Clan 41

Vlada i donatori ce obrazovati Komisiju za izbor nezavisnih clanova Upravnog
odbora u roku od 45 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Fond pocinje sa radom imenovanjem clanova Upravnog odbora, koji ce se

imenovati najkasnije u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Upravni odbor ce donijeti Statut Fonda najkasnije u roku od 30 dana od odrzavanja

prve sjednice Upravnog odbora.

Upravni odbor ce imenovati Izvrsnog direktora najkasnije u roku od 90 dana od

odrzavanja prve sjednice Upravnog odbora.
Upravijacki informacioni sistem iz clana 6 stav 1 ovog zakona bice uspostavijen u

roku od 18 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Rokovi za obezbjedivanje kapitala Fonda

Clan 42

Pocetni kapital Fonda u iznosu od 5.600.000,00 eura, obezbijedice se u roku od
60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, a preostaiih 5.000.000,00 eura

obezbijedice se do 31. marta 2026. godine.

Rokovi za donosenje propisa

Clan 43

Akt iz clana 31 stav 8 ovog zakona donijece se u roku od 180 dana od dana

stupanja na snagu ovog zakona.
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Stupanje na snagu

Cian 44

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „SIuzbenom listu
Crne Gore".

Broj: 09-1/25-5/4
ERA 528 XXVIII

Podgorica, 30. jul 2025. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

E D N I K

Mandic
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